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APERTURA 
AUTOMATICA

AUTOMATIC OPENING
OUVERTURE AUTOMATIQUE

APERTURA AUTOMÁTICA
AUTOMATISCHE ÖFFNUNG

L’apertura del vetro anteriore è ad 
azionamento elettrico mediante pulsante.

The front glass panel is opened electrically 
by pushing a button.

L’ouverture de la vitre avant est de type à 
commande électrique par bouton.

La apertura del cristal delantero es de 
accionamiento eléctrico mediante pulsador.

Die Frontverglasung lässt sich per 
Knopfdruck elektrisch öffnen.

0°/+5°
CIBO
FOOD

DENRÉES ALIMENTAIRES
COMIDA 

LEBENSMITTEL

+14°/+16° C
U. R. 55 - 60% 

PRALINERIA
PRALINES
PRALINÉS

BOMBONERÍA
PRALINERIE

TUTTO SOTTO CONTROLLO
EVERYTHING UNDER CONTROL
MAÎTRISE TOTALE
TODO BAJO CONTROL
ALLES UNTER KONTROLLE

La centralina comandi digitale gestisce 
tutte le funzioni della vetrina compresa 
l’apertura del vetro frontale.

The digital control unit manages all 
showcase functions, including opening of 
the front glass panel.

La centrale de commande numérique 
gère toutes les fonctions de la vitrine, y 
compris l’ouverture de la vitre avant.

La central de mandos digitales controla 
todas las funciones de la vitrina, incluso 
la apertura del cristal delantero.

Über die Bedienblende mit Digitalanzeige 
können alle Vitrinenfunktionen 
einschließlich der Öffnung der 
Frontverglasung gesteuert werden.

COLORI FIANCO VETROCAMERA
DOUBLE GLAZED SIDE COLOURS
COLORIS CÔTÉ DOUBLE VITRAGE
COLORES PANEL LATERAL ACRISTALAMIENTO DOBLE 
FARBEN ISOLIERGLAS-SEITENWAND

Nero / Black
Noir / Negro
Schwarz

IT_Moduli disponibili: cm.100/135 
L’illuminazione è a led su ogni mensola e sui montanti; le 
pareti sono in vetrocamera di sicurezza sui quattro lati. 
L’apertura del vetro anteriore è ad azionamento elettrico 
mediante pulsante, mentre il lato posteriore è dotato di ante 
scorrevoli con chiusura automatica a molla.
Temperature e refrigerazione: refrigerazione ventilata 0°/+5° C.
Possibilità di inserimento in tutte le linee d’arredo 
Frigomeccanica.
Classe climatica 3 (+25°C/60% U.R.).

DE_Lieferbare Module: 100/135 cm
LED- Beleuchtung auf allen Ablagen und den Ständern. Wände 
auf allen vier Seiten aus Sicherheitsisolierglas. Öffnung der 
Frontverglasung elektrisch per Knopfdruck. Auf der Rückseite 
mit Federmechanismus automatisch schließende Schiebetüren. 
Temperaturen und Kühlung: Umluftkühlung 0°/+5° C . 
Zum Kombinieren mit allen Frigomeccanica-Ausstattungslinien. 
Klimaklasse 3 (+25°C/60% RF).

ES_Modelos disponibles: 100/135 cm 
Iluminación de LED en cada estante y en los montantes; doble 
acristalamiento de seguridad en los cuatro lados. Apertura del 
vidrio frontal de accionamiento eléctrico mediante pulsador, 
mientras que la parte posterior está equipada con puertas 
correderas con cierre automático mediante resorte. 
Temperaturas y refrigeración: refrigeración ventilada 0°/+5°C. 
Compatible con todas las líneas de equipamiento 
Frigomeccanica. 
Clase climática 3 (+25°C/60% H.R.).

FR_Modules disponibles: cm.100/135 
Éclairage par LED sur chaque tablette et sur les montants ; les 
parois sont en double vitrage de sécurité sur les quatre côtés. 
L’ouverture de la vitre avant est de type à commande électrique 
par bouton, tandis que la partie arrière est dotée de portes 
coulissantes avec fermeture automatique à ressort. 
Températures et réfrigération : froid ventilé 0°/+ 5°C. 
S’adapte à toutes les lignes Frigomeccanica. 
Classe climatique 3 (+25°C/60% H.R.).

EN_ Modules available: 100/135 cm
Illuminated with LED lights on each shelf and on the uprights; 
all four sides are in double glazed safety glass. 
The front glass panel is opened electrically with a push button; 
the back of the case has sliding doors with an automatic 
spring closing mechanism. 
Temperature and refrigeration mode:
forced-air refrigeration, 0°/+5°C. 
Can be incorporated in all Frigomeccanica furnishing lines. 
Climate class 3 (+25°C/60% R.H.)

 gli sportelli scorrevoli 
in vetrocamera isolante assicurano 
igiene e risparmio energetico.

 hygienic, energy-saving double-
glazed sliding doors

 les portes coulissantes double 
vitrage isolant assurent hygiène et 
économie d’énergie.

     las puertas correderas en doble 
acristalamiento aislante garantizan 
higiene y ahorro energético.

 Isolierglas-Schiebefronten 
garantieren für optimale Hygiene 
und Energieersparnis.

0°/+5°
PASTICCERIA

PASTRY
PÂTISSERIE
PASTELERÍA
PATISSERIE

OPTIONAL RIVESTIMENTO 
PANNELLO APPLICATO SP. CM.1
OPTIONAL ADD-ON FINISHING PANEL TH. 1 CM
OPTION REVÊTEMENT PANNEAU APPLIQUÉ ÉP. 1 CM
ACCESORIO OPCIONAL APLICACIÓN PANEL 
REVESTIMIENTO ESP. 1 CM
OPTIONAL VERKLEIDUNG MIT PANEEL ST. 1 CM 
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